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PROTOKÓ¸

dostosowujàcy aspekty handlowe Uk∏adu Europejskiego ustanawiajàcego stowarzyszenie mi´dzy Rzeczàpo-
spolità Polskà, z jednej strony, a Wspólnotami Europejskimi i ich Paƒstwami Cz∏onkowskimi, z drugiej strony,
w celu uwzgl´dnienia przystàpienia Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji do Unii Euro-
pejskiej oraz wyników negocjacji rolnych Rundy Urugwajskiej, wraz z rozszerzeniem istniejàcych uzgodnieƒ

preferencyjnych,

sporzàdzony w Brukseli dnia 20 grudnia 2001 r. 

Rzeczpospolita Polska, zwana dalej „Polskà”, z jed-
nej strony, i Wspólnota Europejska, zwana dalej
„Wspólnotà”, z drugiej strony,

zwa˝ywszy, ̋ e Uk∏ad Europejski ustanawiajàcy sto-
warzyszenie mi´dzy Rzeczàpospolità Polskà, z jednej
strony, a Wspólnotami Europejskimi i ich Paƒstwami
Cz∏onkowskimi, z drugiej strony, zwany poni˝ej „Uk∏a-
dem Europejskim”, podpisany zosta∏ w Brukseli
16 grudnia 1991 r. i wszed∏ w ˝ycie 1 lutego 1994 r.,

zwa˝ywszy, ˝e Republika Austrii, Republika Finlan-
dii i Królestwo Szwecji przystàpi∏y do Unii Europejskiej
1 stycznia 1995 r.,

zwa˝ywszy, ˝e na mocy artyku∏ów 76, 102 i 128 Ak-
tu Przystàpienia z 1994 r. Republika Austrii, Republika
Finlandii i Królestwo Szwecji powinny stosowaç, po-
czàwszy od 1 stycznia 1995 r., postanowienia umów
preferencyjnych zawieranych przez Wspólnot´ z nie-
którymi krajami trzecimi, wÊród nich z Polskà,
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zwa˝ywszy, ˝e Wspólnota przyj´∏a, poczynajàc od
1 stycznia 1995 r., Êrodki przejÊciowe w formie autono-
micznych kontyngentów taryfowych, uwzgl´dniajàce
preferencyjne koncesje taryfowe stosowane przez Re-
publik´ Austrii, Republik´ Finlandii i Królestwo Szwe-
cji w odniesieniu do Polski, i ˝e, z drugiej strony, Polska
przyj´∏a, poczynajàc od 1995 r., Êrodki przejÊciowe
w formie autonomicznych kontyngentów taryfowych,
uwzgl´dniajàce preferencyjny system taryfowy stoso-
wany przez Polsk´ w odniesieniu do Republiki Austrii,
Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji, w szczególno-
Êci zaÊ w odniesieniu do produktów rolnych podstawo-
wych i produktów rolnych przetworzonych,

zwa˝ywszy, ˝e zobowiàzania Wspólnoty i Polski
w zwiàzku z wynikami negocjacji Rundy Urugwajskiej
wymagajà modyfikacji systemów taryfowych importu
do Polski i Wspólnoty, w szczególnoÊci zaÊ jeÊli chodzi
o produkty rolne podstawowe i produkty rolne prze-
tworzone,

zwa˝ywszy, ˝e przystàpienie do Unii Europejskiej
Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwe-
cji oraz wdro˝enie wyników Rundy Urugwajskiej mogà
mieç wp∏yw na koncesje przyznane dwustronnie w ra-
mach Uk∏adu Europejskiego i ˝e nale˝y zatem dostoso-
waç wy˝ej wspomniany Uk∏ad Europejski poprzez Pro-
tokó∏ dostosowujàcy aspekty handlowe tego Uk∏adu,

zwa˝ywszy, ˝e Rada podj´∏a decyzj´ (95/131/EC)1
w sprawie stosowania  w sposób tymczasowy, poczy-
najàc od 1 stycznia 1995 r., porozumienia dwustronne-
go wynegocjowanego przez Komisj´ w imieniu Wspól-
noty, zmieniajàcego Protokó∏ dodatkowy do porozu-
mienia w sprawie handlu produktami tekstylnymi mi´-
dzy Polskà i Wspólnotà Europejskà, w celu uwzgl´dnie-
nia przystàpienia Republiki Austrii, Republiki Finlandii
i Królestwa Szwecji,

zwa˝ywszy, ˝e Rada podj´∏a decyzj´ (96/224/WE)2
w sprawie stosowania w sposób przejÊciowy, poczyna-
jàc od 1 stycznia 1996 r., porozumienia dwustronnego
wynegocjowanego przez Komisj´ w imieniu Wspólno-
ty, w nast´pstwie rewizji i zmiany Protoko∏u dodatko-
wego do porozumienia w sprawie handlu produktami
tekstylnymi mi´dzy Polskà i Wspólnotà Europejskà,

postanowi∏y wspólnie okreÊliç dostosowania, jakie
nale˝y wnieÊç do postanowieƒ handlowych Uk∏adu
Europejskiego wskutek przystàpienia Republiki Austrii,
Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji, z jednej strony,
i wejÊcia w ˝ycie wyników Rundy Urugwajskiej w dzie-
dzinie rolnej, z drugiej strony, oraz wyznaczy∏y w tym
wzgl´dzie na pe∏nomocników:

Rzeczpospolita Polska:

I. BYCZEWSKI

Ambasador Nadzwyczajny i Pe∏nomocny przy Unii
Europejskiej

Wspólnota Europejska:

F. van DAELE

Ambasador

Sta∏y Przedstawiciel przy Królestwie Belgii

Przewodniczàcy Komitetu Sta∏ych Przedstawicieli,

którzy, dokonawszy wymiany swoich pe∏nomoc-
nictw, uznanych za sporzàdzone nale˝ycie i w prawi-
d∏owej formie,

uzgodnili, co nast´puje:

Artyku∏ 1

W odniesieniu do produktów przemys∏owych:

1. W artykule 8 ust´p 1 Uk∏adu Europejskiego otrzy-
muje nast´pujàce brzmienie:

„1. Postanowienia niniejszego rozdzia∏u stosuje si´
do produktów pochodzàcych z Polski i ze Wspól-
noty wymienionych w dzia∏ach 25 do 97 Scalonej
nomenklatury, z wyjàtkiem produktów wymienio-
nych w za∏àczniku I i Protokole 3”.

2. W artykule 10 do ust´pu 2 Uk∏adu Europejskiego
dodaje si´, co nast´puje:

„W zwiàzku z przystàpieniem Austrii, Finlandii i Szwe-
cji do Wspólnoty, Polska ustanowi roczne bezc∏owe
kontyngenty taryfowe dla produktów pochodzàcych
ze Wspólnoty wymienionych w za∏àczniku XIV”.

3. Do Uk∏adu Europejskiego do∏àczony zostaje no-
wy za∏àcznik A, którego tekst zamieszczony jest w za-
∏àczniku A do niniejszego protoko∏u.

Artyku∏ 2

TreÊç Protoko∏u dodatkowego do Uk∏adu Europej-
skiego w sprawie handlu wyrobami w∏ókienniczymi
zmienia si´ nast´pujàco:

1. Za∏àcznik II zast´puje si´ tekstem zamieszczo-
nym w za∏àczniku B do niniejszego protoko∏u.

2. W cz´Êci IV w aneksie A w artykule 14 w ust´pie 2
zdanie 2 zmienia si´ nast´pujàco:

„— dwóch liter identyfikujàcych Paƒstwo Cz∏onkow-
skie, które dokona odprawy celnej, w nast´pujàcy
sposób:
AT = Austria
BL = Beneluks
DE = Niemcy
DK = Dania
EL = Grecja
ES = Hiszpania
FI = Finlandia
FR = Francja
GB = Zjednoczone Królestwo 
IE = Irlandia
IT = W∏ochy
PT = Portugalia
SE = Szwecja.”

—————
1 Dz. U. L94, 26.04.95, str. 1.
2 Dz. U. L81, 30.03.96, str. 264.
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3. Wzór Êwiadectwa pochodzenia za∏àczonego do
aneksu A zast´puje si´ wzorem podanym w za∏àczni-
ku C do niniejszego protoko∏u.

4. Wzór licencji eksportowej w za∏àczniku do anek-
su A Protoko∏u dodatkowego zastàpiony zostaje przez
za∏àcznik D do niniejszego protoko∏u.

5. Wzór Êwiadectwa dotyczàcego niektórych wyro-
bów wykonywanych cha∏upniczo i wyrobów ludo-
wych, za∏àczony do aneksu C, zast´puje si´ wzorem
podanym w za∏àczniku E do niniejszego protoko∏u.

6. Za∏àcznik do aneksu B zast´puje si´ wzorem po-
danym w za∏àczniku F do niniejszego protoko∏u.

7. C∏a importowe stosowane w Polsce do produk-
tów pochodzàcych ze Wspólnoty wymienionych w za-
∏àczniku G do niniejszego protoko∏u zostanà obni˝one,
poczàwszy od 1 stycznia 1997 r., o 30% w stosunku do
c∏a stosowanego od 1 stycznia 1996 r. Pozosta∏e c∏a zo-
stanà zniesione z dniem 1 stycznia 1998 r.

Artyku∏ 3

W odniesieniu do produktów rolnych przetworzo-
nych:

1. Protokó∏ 3 do Uk∏adu Europejskiego zast´puje
si´ tekstem przedstawionym w za∏àczniku H do niniej-
szego protoko∏u.

2. W artykule 8 Uk∏adu Europejskiego ust´p 1 zmie-
nia si´ nast´pujàco:

„1. Postanowienia niniejszego rozdzia∏u stosuje si´
do produktów pochodzàcych z Polski i Wspólnoty
Europejskiej, wymienionych w rozdzia∏ach 25 do
97 Scalonej nomenklatury, z wyjàtkiem produk-
tów wymienionych w za∏àczniku I oraz w Protoko-
le 3.”

3. Uchyla si´ artyku∏ 17 Uk∏adu Europejskiego i za-
∏àcznik VII do Uk∏adu Europejskiego.

4. W artykule 18 Uk∏adu Europejskiego ust´p 2
zmienia si´ nast´pujàco:

„2. Przez «produkty rolne» rozumie si´ produkty wy-
mienione w rozdzia∏ach 1 do 24 Scalonej nomen-
klatury oraz produkty wymienione w za∏àczni-
ku I i w Protokole 3, z wy∏àczeniem produktów ry-
bo∏ówstwa wymienionych w rozporzàdzeniu
(EWG) Nr 3687/91”.

Artyku∏ 4

W odniesieniu do produktów rolnych:

1. Za∏àczniki VIIIa, VIIIb, IX, Xa, Xb, Xc i XI do Uk∏a-
du Europejskiego zostajà zastàpione przez za∏àcz-
nik I do protoko∏u.

2. W artykule 20 Uk∏adu Europejskiego ust´p 2
zmienia si´ nast´pujàco:

„2. Preferencje przyznane produktom pochodzàcym
z Rzeczypospolitej Polskiej importowanym do
wspólnoty okreÊlone zostajà w za∏àczniku VIII”.

3. W artykule 20 Uk∏adu Europejskiego uchyla si´
ust´p 3.

4. W artykule 20 Uk∏adu Europejskiego ust´p 4
zmienia si´ nast´pujàco:

„4. Preferencje przyznane produktom pochodzàcym
ze Wspólnoty importowanym  do Rzeczypospoli-
tej Polskiej okreÊlone zostajà w za∏àczniku IX”.

Artyku∏ 5

W odniesieniu do produktów rybo∏ówstwa:

1. Nast´pujàcy tekst zostaje do∏àczony do artyku-
∏u 22 Uk∏adu Europejskiego:

„Wspólnota ustanawia roczne wolnoc∏owe kontyn-
genty taryfowe na import produktów pochodzàcych
z Polski wymienionych w z∏àczniku XV w nast´pstwie
przystàpienia do Wspólnoty Austrii, Finlandii i Szwe-
cji”.

2. Do Uk∏adu Europejskiego do∏àczony zostaje no-
wy za∏àcznik, którego postanowienia zamieszczone sà
w za∏àczniku J do niniejszego protoko∏u.

Artyku∏ 6

Za∏àczniki do niniejszego protoko∏u stanowià jego
cz´Êç sk∏adowà. Niniejszy protokó∏ stanowi cz´Êç sk∏a-
dowà Uk∏adu Europejskiego.

Artyku∏ 7

Niniejszy protokó∏ zostanie zatwierdzony przez
Wspólnot´ i przez Rzeczpospolità Polskà zgodnie z ich
wewn´trznymi procedurami. Umawiajàce si´ Strony
podejmujà Êrodki konieczne do wdro˝enia niniejszego
protoko∏u.

Artyku∏ 8

Niniejszy protokó∏ wchodzi w ˝ycie pierwszego
dnia pierwszego miesiàca nast´pujàcego po notyfika-
cji zakoƒczenia procedur przez Umawiajàce si´ Strony
zgodnie z artyku∏em 7.

Artyku∏ 9

Protokó∏ niniejszy zosta∏ sporzàdzony  w dwóch eg-
zemplarzach, ka˝dy w j´zykach polskim, angielskim,
duƒskim, fiƒskim, francuskim, greckim, hiszpaƒskim,
holenderskim, niemieckim, portugalskim, szwedzkim
i w∏oskim, przy czym ka˝dy z tych tekstów jest jednako-
wo autentyczny.

Sporzàdzono w Brukseli dnia dwudziestego grud-
nia dwa tysiàce pierwszego roku.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej:
I. Byczewski

W imieniu Wspólnot Europejskich:
F. van Daele
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ZA¸ÑCZNIK A

„Za∏àcznik XIV

Produkty przemys∏owe

W oczekiwaniu na ca∏kowite zniesienie ce∏ importowych zgodnie z art. 10 Polska otworzy wolnoc∏owe
kontyngenty taryfowe na import siedmiu produktów pochodzàcych ze Wspólnoty, wymienionych poni˝ej:

PCN 2934 90 Pozosta∏e zwiàzki heterocykliczne: pozosta∏e 0,5 mln ECU

PCN 3920 30 Pozosta∏e p∏yty, arkusze, folie i pasy, z tworzyw sztucznych niekomórko- 2,4 mln ECU
wych, nie wzmocnionych, nie laminowanych, nie na pod∏o˝u ani nie po-
∏àczonych podobnie z innym materia∏em: z polimerów styrenu:

PCN 3921 13 Pozosta∏e p∏yty, arkusze, folie, pasy i taÊmy z tworzyw sztucznych: 1,3 mln ECU
Z poliuretanów:

PCN 9027 30 00 Spektrometry, spektrofotometry oraz spektrografy stosowane w zakre- 0,5 mln ECU
sie optycznym (promieniowanie ultrafioletowe, widzialne, podczerwone)

Dla podpozycji ex :

PCN 4810 11 Papier i karton stosowane do pisania, drukowania lub innych celów 2,6 mln ECU
graficznych, nie zawierajàce w∏ókien otrzymanych w procesie mecha-
nicznym lub w których nie wi´cej ni˝ 10% masy ca∏kowitej zawartoÊci 
w∏ókien sk∏ada si´ z tych w∏ókien: o masie jednostkowej nie wi´kszej 
ni˝ 150 g/m2

PCN 4810 12 Papier i karton stosowane do pisania, drukowania lub innych celów 1,4 mln ECU
graficznych, nie zawierajàce w∏ókien otrzymanych w procesie mecha-
nicznym lub w których nie wi´cej ni˝ 10% masy ca∏kowitej zawartoÊci 
w∏ókien sk∏ada si´ z tych w∏ókien: o masie jednostkowej wi´kszej ni˝ 
150 g/m2

PCN 8414 80 Pozosta∏e spr´˝arki z wyjàtkiem turbospr´˝arek dla silników turbo- 1,3 mln ECU
odrzutowych i silników turboÊmig∏owych o sile ciàgu do 1800 kg 
i mocy do 1500 KM

Dla ex PCN 4819 20 10 0 (sk∏adane kartony, pud∏a i pude∏ka nie z falistego papieru lub tektury o masie
jednostkowej poni˝ej 600 g/m2), obj´tych zawieszeniem stawki celnej, Polska otworzy bezc∏owy kontyngent
taryfowy w wysokoÊci 20,7 mln ECU na import ze Wspólnoty, je˝eli obowiàzujàce zawieszenie stawek celnych
nie zostanie przed∏u˝one.”
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ZA¸ÑCZNIK B

„Za∏àcznik II

(Pe∏ne opisy wyrobów nale˝àcych do ni˝ej wymienionych kategorii znajdujà si´ w za∏àczniku I)

OGRANICZENIA ILOÂCIOWE OBOWIÑZUJÑCE WE WSPÓLNOCIE
(w tonach lub 1000 sztuk)

Kategoria Jednostka 1996 1997

2 tony 8 053 8 214
2a tony 2 551 2 602
3 tony 4 386 4 561
4 sztuk(*) 25 199 26 207
5 sztuk 9 395 9 817
6 sztuk(*) 6 848 7 190
8 sztuk 4 820 4 989
9 tony 3 208 3 369
15 sztuk 3 193 3 384
20 tony 3 787 3 977
26 sztuk 6 063 6 426
90 tony 5 504 5 779
117 tony 3 225 3 419

(*) Dla celów porównania eksportu z uzgodnionymi limitami iloÊciowymi mo˝na stosowaç stawk´
przeliczeniowà pi´ciu sztuk odzie˝y (bez odzie˝y dzieci´cej) o maksymalnym rozmiarze handlowym 130 cm
lub trzech sztuk odzie˝y, których rozmiar handlowy przekracza 130 cm, do wysokoÊci 5% limitu iloÊciowego.
Licencja eksportowa dotyczàca tych wyrobów musi zawieraç w rubryce nr 9 nast´pujàcy zapis «Dla odzie˝y
o rozmiarze handlowym nie przekraczajàcym 130 cm musi byç stosowana stawka przeliczeniowa».”
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Artyku∏ 1

1. Wspólnota i Polska stosowaç b´dà w odniesieniu
do produktów rolnych przetworzonych stawki celne
wyszczególnione odpowiednio w za∏àcznikach I i II,
zgodnie z warunkami tam zawartymi, niezale˝nie od te-
go, czy sà one ograniczane kontyngentami.

2. Rada Stowarzyszenia b´dzie decydowaç o:

— rozszerzeniu listy produktów rolnych przetworzo-
nych obj´tych niniejszym protoko∏em,

— zmianie stawek celnych wyszczególnionych w za-
∏àcznikach,

— zwi´kszeniu lub zniesieniu kontyngentów taryfo-
wych.

3. Rada Stowarzyszenia mo˝e zastàpiç stawki celne
wprowadzone niniejszym protoko∏em przez system
kwot wyrównawczych ustalonych na podstawie istnie-
jàcych we Wspólnocie i Polsce odpowiednich cen ryn-
kowych obecnie stosowanych przy wytwarzaniu pro-
duktów rolnych przetworzonych obj´tych niniejszym
protoko∏em. Rada Stowarzyszenia ustala list´ produk-
tów podlegajàcych tym kwotom oraz list´ produktów
podstawowych, jak równie˝ ustanawia ogólne warun-
ki stosowania tego systemu.

Artyku∏ 2

1. C∏a stosowane zgodnie z art. 1 mogà zostaç zre-
dukowane na mocy decyzji Rady Stowarzyszenia:

— gdy w obrotach handlowych mi´dzy Wspólnotà
a Polskà stawki stosowane na produkty podstawo-
we sà zredukowane lub

— w rezultacie redukcji wynikajàcych z wzajemnych
koncesji odnoszàcych si´ do przetworzonych pro-
duktów rolnych.

2. W przypadku stosowania ust´pu 1 punkt 1,
cz´Êç elementu rolnego odpowiadajàca produktowi
podstawowemu, który jest przedmiotem obni˝ki op∏a-
ty celnej, powinna ulec zmniejszeniu, z uwzgl´d-
nieniem wielkoÊci obni˝ki c∏a, jaka b´dzie zastosowa-
na do produktu podstawowego. IloÊç produktu pod-
stawowego, podlegajàcego obni˝ce celnej, powinna
byç równie˝ uwzgl´dniona albo przy okreÊlaniu wiel-
koÊci kontyngentu, albo przy okreÊleniu rozmiarów
redukcji elementu rolnego dla danego produktu prze-
tworzonego.

Artyku∏ 3

Wspólnota i Polska b´dà si´ wzajemnie informo-
waç na temat przepisów administracyjnych przyj´tych
w odniesieniu do produktów obj´tych niniejszym pro-
toko∏em.

Przepisy te powinny zapewniç równe traktowa-
nie wszystkich zainteresowanych stron i powinny
byç mo˝liwe jak najprostsze i jak najbardziej ela-
styczne.

ZA¸ÑCZNIK H

„Protokó∏ 3

o wymianie handlowej mi´dzy Polskà a Wspólnotà 
w zakresie produktów rolnych przetworzonych
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WYMIANA LISTÓW 
MI¢DZY WSPÓLNOTÑ EUROPEJSKÑ A RZECZÑPOSPOLITÑ POLSKÑ 

W SPRAWIE CEN WEJÂCIA STOSOWANYCH W IMPORCIE 
DO WSPÓLNOTY OWOCÓW I WARZYW

A. List Wspólnoty Europejskiej

Szanowny Panie,

Podpisane w dniu dzisiejszym porozumienie mi´dzy Wspólnotà Europejskà a Rzeczàpospolità Polskà w spra-
wie dostosowania cz´Êci rolnej Uk∏adu Europejskiego do realizacji postanowieƒ Rundy Urugwajskiej i rozszerze-
nia Wspólnoty Europejskiej nie zawiera ˝adnych postanowieƒ dotyczàcych re˝imu cen wejÊcia stosowanego do
importu owoców i warzyw do Wspólnoty.

Uzgodniono, i˝ Strony b´dà kontynuowa∏y konsultacje dotyczàce tego sektora w celu znalezienia rozwiàza-
nia. Bioràc pod uwag´, mi´dzy innymi, doÊwiadczenia ostatnich lat gospodarczych, rozwiàzanie to powinno
umo˝liwiaç kontynuacj´ stosunków handlowych tradycyjnie istniejàcych mi´dzy Wspólnotà a Rzeczàpospolità
Polskà w sektorze omawianych produktów. W tym kontekÊcie Rzeczpospolita Polska b´dzie traktowana w okre-
sie przejÊciowym w sposób nie mniej uprzywilejowany, ni˝ ma to miejsce w przypadku innych paƒstw stowa-
rzyszonych.

Ponadto w ramach procedur okreÊlonych w Uk∏adzie Europejskim Strony kontynuowaç b´dà rozmowy na
temat pozosta∏ych problemów, które nie zosta∏y rozwiàzane, w celu jak najszybszego znalezienia rozwiàzaƒ za-
dowalajàcych obie Strony.

B´d´ zobowiàzany, je˝eli zechce Pan potwierdziç akceptacj´ treÊci niniejszego listu przez Rzàd Rzeczypospo-
litej Polskiej.

Prosz´ przyjàç wyrazy najwy˝szego szacunku.

B. List Rzeczypospolitej Polskiej

Szanowny Panie,

Mam zaszczyt potwierdziç otrzymanie listu z dnia dzisiejszego nast´pujàcej treÊci:

„Podpisane w dniu dzisiejszym porozumienie mi´dzy Wspólnotà Europejskà a Rzeczàpospolità Polskà
w sprawie dostosowania cz´Êci rolnej Uk∏adu Europejskiego do realizacji postanowieƒ Rundy Urugwaj-
skiej i rozszerzenia Wspólnoty Europejskiej nie zawiera ˝adnych postanowieƒ dotyczàcych re˝imu cen
wejÊcia stosowanego do importu owoców i warzyw do Wspólnoty.

Uzgodniono, i˝ Strony b´dà kontynuowa∏y konsultacje dotyczàce tego sektora w celu znalezienia rozwià-
zania. Bioràc pod uwag´, mi´dzy innymi, doÊwiadczenia ostatnich lat gospodarczych, rozwiàzanie to
powinno umo˝liwiaç kontynuacj´ stosunków handlowych tradycyjnie istniejàcych mi´dzy Wspólnotà
a Rzeczàpospolità Polskà w sektorze omawianych produktów. W tym kontekÊcie Rzeczpospolita Polska
b´dzie traktowana w okresie przejÊciowym w sposób nie mniej uprzywilejowany, ni˝ ma to miejsce
w przypadku innych paƒstw stowarzyszonych.

Ponadto w ramach procedur okreÊlonych w Uk∏adzie Europejskim Strony kontynuowaç b´dà rozmowy
na temat pozosta∏ych problemów, które nie zosta∏y rozwiàzane, w celu jak najszybszego znalezienia roz-
wiàzaƒ zadowalajàcych obie Strony.

B´d´ zobowiàzany, je˝eli zechce Pan potwierdziç akceptacj´ treÊci niniejszego listu przez Rzàd Rzeczypo-
spolitej Polskiej.”

Mam zaszczyt powiadomiç Pana o akceptacji treÊci powy˝szego listu przez Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej.

Prosz´ przyjàç wyrazy najwy˝szego szacunku.
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PROTOCOL

adjusting trade aspects of the Europe Agreement
between the European Communities and

their Member States, of the one part,
and the Republic of Poland, of the other part,

to take account of the accession of the Republic of Austria,
the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden

to the European Union and the outcome of
the Uruguay Round negotiations on agriculture,

including improvements to the existing preferential arrangements

The European Community, hereinafter referred to
as ”the Community”, of the one part, and

the Republic of Poland, of the other part,

whereas the Europe Agreement establishing an as-
sociation between the European Communities and
their Member States, of the one part, and the Republic
of Poland, of the other part (hereinafter referred to as
”the Europe Agreement”) was signed in Brussels on 
16 December 1991 and entered into force on 1 Febru-
ary 1994;

whereas the Republic of Austria, the Republic of
Finland and the Kingdom of Sweden acceded to the
European Union on 1 January 1995;

whereas, under the terms of Articles 76, 102 and
128 of the 1994 Act of Accession, the Republic of Au-
stria, the Republic of Finland and the Kingdom of Swe-
den have to apply, as from 1 January 1995, the provi-
sions of the preferential agreements concluded by the
Community with certain third countries, among them
Poland;

whereas the Community adopted as from 1 Janu-
ary 1995, transitional measures in the form of autono-
mous tariff quotas taking into account the preferential
tariff concessions applied by the Republic of Austria,
the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden to
Poland, and Poland adopted, as from 1995, transitional
measures in the form of autonomous tariff quotas ta-
king into account the preferential tariff arrangements
applied by Poland to the Republic of Austria, the Repu-
blic of Finland and the Kingdom of Sweden, notably
with regard to basic and processed agricultural pro-
ducts;

whereas undertakings by the Community and Po-
land in the framework of the Uruguay Round negotia-
tions require the amendment of the import tariff arran-
gements in the Community and Poland, notably with
regard to basic and processed agricultural products;

whereas the accession of the Republic of Austria,
the Republic of Finland and the Kingdom of Sweden to
the European Union and the implementation of the
Uruguay Round outcome are likely to affect the bilate-
ral concessions granted under the Europe Agreement,

which should, therefore, be amended by means of
a Protocol adjusting the trade aspects of the Agree-
ment;

whereas the Council decided by virtue of Decision
95/131/EC(1), to apply on a provisional basis, as from 
1 January 1995, the bilateral Agreement negotiated by
the Commission on behalf of the Community amen-
ding the Additional Protocol to the Europe Agreement
on trade in textiles between the European Community
and Poland to take into account the accession of the
Republic of Austria, the Republic of Finland and the
Kingdom of Sweden to the European Union;

whereas the Council decided, by virtue of Decision
96/224/EC(2), to apply on a provisional basis, as from
1 January 1996, the bilateral Agreement negotiated by
the Commission on behalf of the Community following
the review and amendment of the Additional Protocol
to the Europe Agreement on trade in textile products
between the European Community and Poland,

have decided to determine, by mutual agreement,
the adjustments to be made to the trade aspects of the
Agreement to take account, firstly, of the accession of
the Republic of Austria, the Republic of Finland and the
Kingdom of Sweden, and, secondly, of the entry into
force of the outcome of the Uruguay Round negotia-
tions on agriculture, and to this end have designated
as their Plenipotentiaries:

the European Community:

F. van Daele

Ambassador,

Permanent Representative of the Kingdom of Belgium,

Chairman of the Permanent Representatives Com-
mittee

the Republic of Poland:

I. Byczewski

Ambassador extraordinary and plenipotentiary to the
European Union

who, having exchanged their full powers, found in
good and due form,

—————

(1) OJ L 94, 26.4.1995, p. 1.
OJ L 81, 30.03.96, p. 264.



Dziennik Ustaw Nr 10 — 686 — Poz. 109

have agreed as follows:

Article 1

With regard to industrial products:

1) Article 8(1) of the Europe Agreement shall be re-
placed by the following:

”1. The provisions of this Chapter shall apply to pro-
ducts originating in the Community and in Poland
listed in Chapters 25 to 97 of the Combined No-
menclature with the exception of the products li-
sted in Annex I and Protocol 3.”.

2) the following shall be added to Article 10(2) of
the Europe Agreement:

”Poland shall lay down annual duty-free tariff quotas
for imports of products originating in the Communi-
ty listed in Annex XIV following the accession of Au-
stria, Finland and Sweden to the Community.”.

3) A new Annex shall be added to the Agreement,
the text of which appears in Annex A to this Protocol.

Article 2

The Additional Protocol to the Europe Agreement
on trade in textile products shall be amended as fol-
lows:

1) Annex II shall be replaced by the text given in An-
nex B to this Protocol.

2) The second indent of the second subparagraph
of Article 14(2) of Appendix A, Title IV shall be amen-
ded as follows:

”— two letters identifying the intended Member Sta-
te of customs clearance as follows:
AT = Austria
BL = Benelux
DE = Germany
DK = Denmark
EL = Greece
ES = Spain
FI = Finland
FR = France
GB = United Kingdom
IE = Ireland
IT = Italy
PT = Portugal
SE = Sweden”.

3) The model for the certificate of origin annexed to
Appendix A shall be replaced by that given in Annex C
to this Protocol.

4) The model for the export licence annexed to Ap-
pendix A shall be replaced by that given in Annex D to
this Protocol.

5) The model for the certificate applicable to certain
cottage industry and folklore products attached to 
Appendix C shall be replaced by that given in Annex E
to this Protocol.

6) The Annex to Appendix B shall be replaced by
that given in Annex F to this Protocol.

7) Polish customs duties on the products listed in
Annex G to this Protocol and originating in the Com-
munity shall be reduced, as from 1 January 1997, by
30% of the customs duty applied as from 1 January
1996. The remaining customs duty will be abolished as
from 1 January 1998.

Article 3

With regard to processed agricultural products:

1) The text of Protocol 3 to the Europe Agreement
shall be replaced by the text given in Annex H to this
Protocol.

2) Article 8(1) of the Europe Agreement shall be re-
placed by the following:
”1. The provisions of this Chapter shall apply to pro-

ducts originating in the Community and in Poland
listed in Chapters 25 to 97 of the Combined No-
menclature, with the exception of the products li-
sted in Annex I and Protocol 3.”.

3) Article 17 of, and Annex VII to, the Europe Agree-
ment shall be repealed.

4) Article 18(2) ot the Europe Agreement shall be
replaced by the following:
”2. The term ”agricultural products” means the pro-

ducts listed in Chapters 1 to 24 of the Combined
Nomenclature and the products listed in Annex I
and Protocol 3, but excluding fishery products as
defined by Regulation (EEC) No 3687/91.”.

Article 4

With regard to basic agricultural products:

1) Annexes VIIIa, VIIIb, IX, Xa, Xb, Xc and XI to the
Europe Agreement shall be replaced by the texts in An-
nex I to this Protocol.

2) Article 20(2) of the Europe Agreement shall be
replaced by the following:
”2. The preferential arrangements granted for im-

ports into the Community of products originating
in Poland are set out in Annex VIII.”.

3) Article 20(3) of the Europe Agreement shall be
repealed.

4) Article 20(4) of the Europe Agreement shall be
replaced by the following:
”4. The preferential arrangements granted for im-

ports into Poland of products originating in the
Community are set out in Annex IX.”.

Article 5

With regard to fishery products:

1) the following shall be added to Article 22 of the
Europe Agreement:

”The Community shall lay down annual duty-free ta-
riff quotas for imports of products originating in Po-
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land listed in Annex XV following the accession of
Austria, Finland and Sweden to the Community.”.

2) a new Annex shall be added to the Europe Agree-
ment, the text of which appears in Annex J to this Pro-
tocol.

Article 6

The Annexes to this Protocol shall form an integral
part thereof. This Protocol shall form an integral part
of the Europe Agreement.

Article 7

This Protocol shall be approved by the Community
and the Republic of Poland in accordance with their
own procedures. The Contracting Parties shall take the
necessary measures to implement this Protocol.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the first day
of the first month following the Contracting Parties’ no-

tification of the accomplishment of the corresponding
procedures according to Article 7.

Article 9

This Protocol shall be drawn up in duplicate in the
Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek,
Italian, Portuguese, Spanish, Swedish and Polish 
languages, each of these texts being equally authentic.

Done at Brussels on the twentieth day of December
in the year two thousand and one.

For the European Communities: F. van Daele

For the Republic of Poland: I. Byczewski
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ANNEX A

”ANNEX XIV

Industrial products

Pending complete abolition of customs duties in accordance with Article 10, Poland shall open duty-free tariff
quotas for imports of the following seven products originating in the Community:

CN 2934 90 Other heterocyclic compounds: Other 0,5 MECU

CN 3920 30 Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics, non-cellular and not 2,4 MECU
reinforced, laminated, supported or similarly combined with other materials:
Of polymers of styrene:

CN 3921 13 Other plates, sheets, film, foil and strip, of plastics: 1,3 MECU
Of polyurethanes

CN 9027 30 00 Spectrometers, spectrophotometers and spectrographs using optical 0,5 MECU
radiations (UV, visible, IR)

For ex sub-items:

CN 4810 11 Paper and paperboard of a kind used for writing, printing or other graphic 2,6 MECU
purposes, not containing fibres obtained by a mechanical process or of 
which not more than 10% by weight of the total fibre content consists 
of such fibres: Weighing not more than 150 g/m2

CN 4810 12 Paper and paperboard of a kind used for writing, printing or other graphic 1,4 MECU
purposes, not containing fibres obtained by a mechanical process or of 
which not more than 10% by weight of the total fibre content consists of 
such fibres: Weighing more than 150 g/m2

CN 8414 80 Other compressors with the exception of the turbo-compressors for the 1,3 MECU
jet-turbine engines and propeller turbine engines with the thrust up to 
1 800 kg and power output up to 1 500 HP.

For CN 4819 20 10 0 (folding cartons, boxes and cases, of non-corrugated paper or paperboard with a weight of
less than 600 g/m2), subject to an ”ex” tariff rate suspension of the tariff rate, a duty-free tariff quota of the 
amount of ECU 20,7 million shall be opened by Poland for imports originating in the Community, if the present
suspension of customs duties is not extended.”
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ANNEX H

”Protocol 3
on trade between Poland and the Community in processed agricultural products

Article 1

1. The Community and Poland shall apply to pro-
cessed agricultural products the duties listed in 
Annex I and Annex II respectively, in accordance with
the conditions mentioned therein, whether limited by
quota or not.

2. The Association Council shall decide on:

— extensions of the list of processed agricultural pro-
ducts under this Protocol;

— amendments to the duties referred to in the Anne-
xes;

— increases in or the abolition of tariff quotas.

3. The Association Council may replace the duties
established by this Protocol by a system of compensa-
tory amounts established on the basis of the respecti-
ve market prices in the Community and Poland of the
agricultural products actually used in the manufacture
of processed agricultural products covered by this Pro-
tocol. It shall draw up the list of products to which the-
se amounts apply and the list of basic products; it shall
adopt general implementing rules to that end.

Article 2

1. The duties applied pursuant to Article 1 may be
reduced by decision of the Association Council:

— when in trade between the Community and Poland
the duties applied to the basic products are redu-
ced or

— in response to reductions resulting from mutual
concessions relating to processed agricultural pro-
ducts.

2. For the purpose of applying the first indent of pa-
ragraph 1, the part of the agricultural component cor-
responding to the basic product which has been sub-
ject to a duty reduction shall be reduced, taking into 
account the extent of the duty reduction to which it will
apply. The quantity of the basic product subject to ta-
riff reduction shall also be taken into account either
while determining the amount of quota for the reduc-
tion of agricultural component or while determining
the extent of agricultural component reduction of the
processed product in question.

Article 3

The Community and Poland shall inform each
other of the administrative arrangements adopted for
the products covered by this Protocol.

These arrangements should ensure equal treat-
ment for all interested parties and should be as simple
and flexible as possible.
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Exchange of letters
between the European Community

and the Republic of Poland
regarding entry prices applied to the import of fruit

and vegetables into the Community

A. Letter from the Community

Sir,

The Agreement on the adaptation of the agricultural part of the Europe Agreement following the implemen-
tation of the Uruguay Round and the enlargement of the European Community signed today between the Eu-
ropean Community and the Republic of Poland does not contain any provisions regarding the entry price regi-
me applied to the import of fruit and vegetables into the Community.

It has been agreed that the Parties will continue consultations on this sector in order to find a solution. Ta-
king into account, inter alia, the experience of the last marketing years, the solution should allow the continu-
ation of trade relations traditionally established between the Community and the Republic of Poland for the pro-
ducts concerned. In the meantime, the Republic of Poland will not be treated less favourably than other asso-
ciated countries in this context.

In addition, both Parties will continue talks in the framework of the relevant procedures of the Europe Agree-
ment on any other unresolved issues in  order to find as soon as possible mutually acceptable solutions.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Republic of Poland to the
contents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

B. Letter from the Republic of Poland

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today‘s date which reads as follows:

”The Agreement on the adaptation of the agricultural part of the Europe Agreement following the imple-
mentation of the Uruguay Round and the enlargement of the European Community signed today between
the European Community and the Republic of Poland does not contain any provisions regarding the en-
try price regime applied to the import of fruit and vegetables into the Community.

It has been agreed that the Parties will continue consultations on this sector in order to find a solution.
Taking into account, inter alia, the experience of the last marketing years, the solution should allow the
continuation of trade relations traditionally established between the Community and the Republic of Po-
land for the products concerned. In the meantime, the Republic of Poland will not be treated less favo-
urably than other associated countries in this context.

In adddition, both Parties will continue talks in the framework of the relevant procedures of the Europe
Agreement on any other unresolved issues in order to find as soon as possible mutually acceptable so-
lutions.

I should be obliged if you would confirm the agreement of the Government of the Republic of Poland to
the contents of this letter.”

I have the honour to confirm that the Government of the Republic of Poland is in agreement with the con-
tents of this letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.
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